Sarah Kane 

Cleansed
Выражаю свою благодарность всем писателям, режиссерам и актерам, тем которые причисляют себя к Новым драматургам и живущим в Великобритании, за их помощь в создании этой пьесы.

Примечание:

Диагональная черта (/) означает момент, когда речь говорящего обрывается в многоголосье.

Сцена первая
(Внутри периметра огражденного забором Университета. Идет снег. 

ТINKER  готовит дозу героина в серебряной ложке.

Входит GRAHAM.)

GRAHAM: 
 TINKER.

TINKER:        Я готовлю.

GRAHAM: 
Я хочу наружу.



(TINKER поднимает голову.



Молчание.)

TINKER: 
Нет.

GRAHAM: 
Это для меня?

TINKER: 
Я этим не балуюсь.

GRAHAM: 
Еще.

TINKER: 
Нет.

GRAHAM: 
Этого мало.

TINKER: 
Я дилер, а не доктор.

GRAHAM: 
Но ты мне друг?

TINKER: 
Не думаю.

GRAHAM: 
Тогда какая тебе разница?

TINKER: 
Этим все не закончится.

GRAHAM: 
Моя сестра, она…

TINKER: 
Мне не говори.

GRAHAM: 
Я знаю свою дозу. Пожалуйста!

TINKER: 
Ты знаешь, что со мной будет?

GRAHAM: 
Да.

TINKER: 
Это только начало.

GRAHAM: 
Да.

TINKER: 
И ты меня так бросишь?

GRAHAM: 
Мы не друзья.

TINKER: 
Нет.

GRAHAM: 
Отпусти меня.

TINKER: 
(Раздумывает. Затем досыпает в ложку наркотик.)

GRAHAM: 
Еще.

TINKER: 
(Смотрит на него. Потом добавляет еще . Добавляет лимонный сок и греет ложку. Наполняет шприц.)

GRAHAM: 
(С трудом ищет подходящую вену. Наконец берет шприц и ставится в уголок глаза.)

TINKER: 
Считай назад от десяти.

GRAHAM: 
Десять, девять, восемь.

TINKER: 
Твои ноги тяжёлые.

GRAHAM: 
Семь, шесть, пять.

TINKER: 
Твоя голова лёгкая.

GRAHAM: 
Четыре, четыре, пять.

TINKER: 
Жизнь прекрасная.

GRAHAM: 
Такая она и есть.



(Они смотрят друг на друга.



GRAHAM улыбается.



TINKER отводит взгляд.)

GRAHAM: 
Спасибо, доктор.



(Обмякает.)

TINKER: 
GRAHAM?



(Тишина)

TINKER: 
Четыре.



Три.



Два.



Один.



Ноль.

Сцена вторая

(Род и Карл сидят на университетской лужайке недалеко от забора.

Лето в самом разгаре – сияет солнце. 

Из-за забора доносятся звуки игры в крикет.

КАРЛ снимает с пальца кольцо.)

КАРЛ: 
Можешь дать мне свое кольцо?

РОД: 

Я не собираюсь быть твоим мужем.

КАРЛ: 
Почем знать?

РОД: 

Я не буду ничьим мужем.

КАРЛ: 
Я хочу,  чтобы ты взял мое кольцо.

РОД: 

Зачем?

КАРЛ: 
Как знак.

РОД: 

Чего?

КАРЛ: 
Что ты помолвлен.

РОД: 

Мы знакомы три месяца. Это самоубийство.

КАРЛ: 
Прошу тебя.

РОД: 

Ты готов умереть ради меня?

КАРЛ: 
Да.

КАРЛ: 
(Закрывает глаза и надевает кольцо на палец Рода).

РОД: 

О чем ты думаешь?

КАРЛ: 
О том, как я вечно буду любить тебя.

РОД: 

(Смеется).

КАРЛ: 
И что я никогда тебя не предам.

РОД: 

(Смеется сильнее).

КАРЛ: 
И что я никогда тебе не солгу.

РОД: 

Ты только что это сделал.

КАРЛ: 
Малыш –

РОД: 
Любимый мой, сладкий малыш, у меня есть имя. Ты так сильно меня любишь, что не можешь его запомнить?

КАРЛ: 
Род.

РОД: 

Род. Род.

КАРЛ: 
Могу я попросить твое кольцо?

РОД: 

Нет.

КАРЛ: 
Почему нет?

РОД: 

Я не готов умереть за тебя.

КАРЛ: 
Мне не важно.

РОД: 

Я не могу тебе ничего обещать.

КАРЛ: 
Я не возражаю.

РОД: 

А я возражаю.

КАРЛ: 
Прошу тебя.

РОД: 

(Снимает кольцо и передает его Карлу.)

КАРЛ: 
Ты не оденешь его мне на палец?

РОД: 

Нет.

КАРЛ: 
Прошу тебя.

РОД: 

Нет.

КАРЛ: 
Я больше ничего не прошу.

РОД: 

Нет, просишь.

КАРЛ: 
Ты не должен ничего говорить.

РОД: 

Нет, должен.

КАРЛ: 
Пожалуйста.

РОД: 

Нет.

КАРЛ: 
Малыш –

РОД: 

Ради Бога –

КАРЛ: 
Род, Род, прости. Пожалуйста.

РОД: 

(Берет кольцо и руку Карла.)

Послушай. Я говорю это только один раз.

(Он надевает кольцо на палец Карлу.)

РОД: 

Я люблю тебя сейчас.

Я с тобой сейчас.

Я буду каждый миг пытаться не предать тебя.

Сейчас.

Вот так. Больше ничего. Не заставляй меня лгать тебе.

КАРЛ: 
Я тебе не лгу.

РОД: 

Открой глаза.

КАРЛ: 
Я тебя никогда не брошу.

РОД: 
Карл. О ком бы ты не подумал, кто бы, где бы то ни было, однажды устает трахать другого.

КАРЛ:

 Почему ты такой циничный?

РОД: 

Я старый.

КАРЛ: 
Тебе 34.

РОД: 

39. Я солгал.

КАРЛ: 
И все-таки.

РОД: 

Не доверяй мне.



(Пауза.)

КАРЛ: 
Я тебе верю.



(Они  целуются. 



TINKER наблюдает.)

Сцена третья



(Белая комната – университетский санаторий.



GRACE стоит одна, ждет.



TINKER входит изучая историю болезни.)

TINKER: 
Он уже полгода как мертв. Обычно мы не храним одежду так долго.

GRACE: 
Что вы с ней делаете?

TINKER: 
Отправляем в утиль. Или сжигаем.

GRACE: 
В утиль?

TINKER: 
Чаще сжигаем, но –

GRACE: 
Вы отдаете ее кому-то другому?

TINKER: 
Да.

GRACE: 
Это крайне негигиенично.

TINKER: 
Он умер от передозировки.

GRACE: 
Тогда зачем сожгли его тело?

TINKER: 
Он был наркоманом.

GRACE: 
И вы подумали, что за ним никто не придет.

TINKER: 
Меня в то время здесь не было.

GRACE: 
Я хочу посмотреть на его одежду.

ТINKER: 
Мне очень жаль.

GRACE: 
Вы отдали одежду моего брата кому-то другому, и я не уйду, пока ее не увижу.

ТINKER: 
(Не отвечает.)

GRACE: 
Какая вам разница? Отдайте мне его одежду.

ТINKER: 
Мне приказано, чтобы ничего не покидало территорию санатория.

GRACE: 
Я хочу просто взглянуть на нее.

ТINKER: 
(Думает. Затем подходит к двери и зовёт.)



ROBIN!

(Они ждут. Входит шестнадцатилетний мальчик.)

ТINKER: 
Вот.

GRACE: 
(ROBIN'у) Снимай свою одежду.

ROBIN: 
Мисс?

ТINKER: 
Снимай.

ROBIN: 
(Снимает одежду до трусов.)

GRACE: 
Все снимай.



(ROBIN смотрит на TINKER'а. ТINKER кивает.

                        ROBIN снимает трусы и дрожа стоит закрывая руками свои 
                        гениталии.     



GRACE раздевается донага.



ROBIN смотрит в недоумении.



Ее начинает трясти.

                       Она не выдерживает, теряет над собой контроль и начинает         
                        рыдать. 



Она валится.



TINKER поднимает и кладет ее на стоящую рядом кровать.



Она сопротивляется – он пристегивает ее руки наручниками 

                        к спинке кровати.



Делает ей укол. Она расслабляется.



ТINKER гладит ее по голове.)

GRACE: 
Я никуда отсюда не поеду.

ТINKER: 
Поедешь.

GRACE: 
Я хочу здесь остаться.

ТINKER: 
Я не принимаю такие решения.

GRACE: 
А я принимаю. Я остаюсь.

ТINKER: 
Тебя переведут.

GRACE: 
Я похожа на него. Скажешь, что принял меня за мужчину.

ТINKER: 
Я не смогу тебя защитить.

GRACE: 
Я  этого не требую.

ТINKER: 
Тебе нельзя здесь находиться. Ты не совсем здорова.

GRACE: 
Обращайся со мной как с пациентом.

ТINKER: 
(Раздумывает в тишине.



Затем достает из кармана бутылек с таблетками.)

Покажи язык.

GRACE: 
(Высовывает язык.)

ТINKER: 
(Кладет ей на язык таблетку.)

ТINKER:
 Глотай.

GRACE: 
(Глотает.)

ТINKER: 
Я умываю руки.



(Он выходит. 

GRACE и ROBIN уставились друг на друга. ROBIN по-прежнему стоит раздетый закрывая руками гениталии.)

GRACE: 
Оденься.

ROBIN: 
(Глядит на одежду GRACE, лежащую на полу.



Надевает ее.)

GRACE: 
Напиши за меня.

ROBIN: 
(Моргает)

GRACE: 
Я хочу, чтобы ты написал моему отцу, что я остаюсь здесь.



(Пауза)

ROBIN: 
Я скоро выписываюсь. Поеду к маме.

GRACE: 
(Смотрит на него)

ROBIN: 
Если со мной  опять не случится что-нибудь.

Поеду к маме, там будет время определиться, куда мне –

Определиться.

GRACE: 
(Смотрит на него.)

ROBIN: 
Что ты здесь делаешь, девчонкам сюда нельзя.

Уставилась на меня.

GRACE: 
Напиши за меня. (Она гремит своими наручниками.)

ROBIN: 
Голос сказал мне, что я должен убить себя.       

GRACE: 
(Смотрит на него.)

ROBIN: 
Теперь я в безопасности. Здесь никто себя не убивает.

GRACE: 
(Смотрит на него)

ROBIN: 
Никто не хочет умирать.

GRACE: 
(Смотрит на него.)

ROBIN: 
Я не хочу умирать. Ты хочешь умереть?

GRACE: 
(Смотрит на него.)

ROBIN: 
Может быть уже скоро я уеду.



Может быть через 30 , ТINKER сказал.



Может быть –

GRACE: 
Ты не умеешь писать, да?

ROBIN: 
(Открывает рот чтобы ответить, но не находит слов.)

GRACE: 
Ну, это не конец света.

ROBIN: 
(Пытается что-то сказать. Не получается.)

Сцена четвертая



(Красная комната – спортзал Университета.



Группа невидимых мужчин сильно избивает КАРЛА.

Слышны звуки ударов и тело КАРЛА реагирует, как будто ему достаются эти удары.

TINKER поднимает руку вверх и удары прекращаются.

Когда рука опускается - удары возобновляются.)

КАРЛ: 
Пожалуйста. Доктор. Прошу Вас.



(TINKER поднимает руку. Удары прекращаются.)

ТINKER: 
Да?

КАРЛ: 
Я не могу – 



Больше не могу.



(Рука TINKER’а опускается.

Удары продолжаются пока КАРЛ не теряет сознание.

ТINKER поднимает руку. Удары прекращаются.)

ТINKER: 
Не убейте его.



(Ногой поддевает тело КАРЛА)



Вылечите его.



(Он нежно поднимает лицо КАРЛА)

КАРЛ: 
(Открывает глаза)

ТINKER: 
В твоем теле есть вертикальный проход, прямая линия, по которой может пройти предмет, при этом, не убив тебя моментально. Начинается здесь.


(Он дотрагивается до ануса КАРЛА. КАРЛ сжимается от страха.)


Можно взять кол, воткнуть его сюда и избегая жизненно важных органов сделать так, чтобы он вышел отсюда.


(Он дотрагивается до правого плеча КАРЛА)


Со временем ты конечно же умрешь. От голода. Если что-нибудь не прикончит тебя раньше.


(С КАРЛА стягивают брюки и кол входит в его анус на несколько дюймов.)

КАРЛ: 
Ради Христа, не надо.

ТINKER: 
Как зовут твоего дружка?

КАРЛ: 
Боже.

ТINKER: 
Ты можешь обрисовать его гениталии?

КАPЛ: 
Нет.

ТINKER: 
Когда ты сосал его член последний раз?

КАРЛ: 
Я

ТINKER: 
Ты разрешаешь ему совать его тебе в зад?

КАРЛ: 
Пожалуйста.

ТINKER: 
Прекрати. Я всё вижу.

КАРЛ: 
Нет.

ТINKER: 
Закрой глаза. Представь, что это он.

КАРЛ:
Ради Бога, пожалуйста, прекратите.

ТINKER:
Роди, Роди, разорви меня пополам.

КАРЛ: 
Ради Бога, не убивайте меня.

ТINKER: 
Я люблю тебя, Род. Я готов умереть ради тебя.

КАРЛ:
Только не я, пожалуйста, только не я. Не убивай меня, Род, только не меня. Не убивай меня. РОД, ТОЛЬКО НЕ МЕНЯ. РОД, ТОЛЬКО НЕ МЕНЯ.


(Кол вынимают.


РОД падает с высоты и приземляется рядом с КАРЛОМ.


Тишина.)

ТINKER: 
Я не стану вас убивать.

КАРЛ: 
Я ничего не мог поделать, Род. Я произнес это раньше, чем я – 

ТINKER:
Ш-ш-ш, ш-ш-ш.


(Он гладит волосы КАРЛА.)


Покажи язык.


(КАРЛ высовывает язык.


ТINKER вынимает нож и отрезает КАРЛУ язык.


КАРЛ машет руками, его рот открыт, полон крови, он не издает ни единого звука.


ТINKER снимает кольцо с пальца РОДА и кладет его в рот КАРЛА.)

ТINKER: 
Глотай.


(КАРЛ глотает кольцо.)
Сцена пятая

(Белая комната.
GRACE лежит в кровати.

Она просыпается и смотрит в потолок.


Она высовывает руки из-под одеяла и смотрит на них – они свободны.


Она потирает запястья.


Садится.


GRAHAM сидит у нее в ногах.


Он улыбается ей.)

GRAHAM:
Здравствуй, солнышко.


(Молчание.


GRASE несколько секунд смотрит на него.


Потом изо всех сил начинает бить его по лицу, затем обнимает так крепко, как только может.


Берет его лицо в руки и пристально смотрит.)

GRACE: 
Ты слез.( больше не употребляешь.)
GRAHAM: 
(Улыбается)

GRACE:
Никогда больше не бросай меня.

GRAHAM:
Никогда.

GRACЕ: 
Поклянись.

GRAHAМ:
Своей жизнью.


(Пауза. Они смотрят друг на друга в тишине.)

GRAHAМ:
Больше похожа на меня, чем был я сам.

GRACE:
Научи меня.


(GRAHAМ исполняет танец любви для GRACE.


GRACE танцует рядом с ним копируя его движения.


Постепенно ей удается приобрести характерную мужественность его движений, выражение его лица. В конце концов, ей уже не нужно смотреть на него. Она в совершенстве повторяет его, танцуя с ним в такт.


Когда она говорит, ее голос больше похож на его.)

GRAHAM: 
У тебя хорошо получается.

GRACE: 
Хорошо получается.

GRAHAМ:
Очень хорошо.

GRACE: 
Очень хорошо.

GRAHAМ:
Очень, очень хорошо.

GRACE: 
Очень, очень хорошо.

GRAHAМ: 
(Останавливается и разглядывает ее)


Я плохо знал себя, Grace.

GRACE:
(Перестает повторять его, смущена)


Ты всегда был ангелом.

GRAHAМ: 
Нет. Я просто хорошо выглядел.


(Он улыбается тому, что она смущена и обнимает её)


Не так серьезно. Ты прекрасна, когда улыбаешься.


(Они начинают медленно танцевать, их тела прижаты.

GRAHAМ поет.)

GRAHAМ:
You are my sunshine, my only sunshine.

                        You make me happy, whеn sky’s are grey

                        You never know, dear, how much I love you

                         Please, don’t take my sunshine away.



(Его голос замолкает, они стоят, глядя друг на друга.)

GRACE: 
Они сожгли твое тело.

GRAHAМ: 
Я здесь. Я уезжал, но теперь я вернулся, а остальное - неважно.

(Они смотрят друг на друга.


Она дотрагивается до его лица.)

GRACE:
Если я –


(Она дотрагивается до его губ)


Засуну свой – 


(Она кладет свой палец ему в рот)


(Они с ужасом смотрят друг на друга.


Она очень нежно целует его в губы.)

GRACE: 
Люби или убей меня, Grahaм.


(Он в замешательстве.


Затем целует ее, сперва медленно и нежно, затем сильнее и глубже.)

GRAHAМ: 
Раньше думая о тебе, когда …


Я хотел, чтобы это была ты, когда я…


Когда…

GRAСE:
Не имеет значения. Ты уезжал, но теперь ты вернулся, а остальное - не важно.


(GRAHAM снимает с нее рубашку и смотрит на ее грудь.)

GRAHAМ:
Теперь уже не важно.


(Он целует ее грудь.


Она расстегивает его брюки и дотрагивается до его члена.


Они снимают остальную одежду, не отрывая глаз друг от друга.


Они стоят обнаженные и разглядывают тела друг друга.


Медленно  обнимаются.

                        Начинают заниматься любовью, сперва медленно, потом жестче, быстрее, упорней, чувствуя, как их ритм совпадает.)

Они кончают вместе, лежат, держа друг друга в объятьях, он  внутри нее.

Из под пола пробивается подсолнух и начинает расти над их головами.

Когда он вырастает, GRAHAМ притягивает его к себе и нюхает.)

GRAHAМ: 
Beautiful-wonderfull-nice.

Сцена шестая
(Черная комната – душевая в спортзале Университета переделанная в кабинки для пип-шоу.

Входит TINKER.

Садится в кабинке.

Снимает куртку и кладет себе на колени.

Расстегивает ширинку и засовывает руку внутрь.

Другой рукой бросает жетон в щель аппарата.

Окошко открывается,  он смотрит внутрь.

ЖЕНЩИНА танцует.

ТINKER какое-то время наблюдает,  мастурбируя.

Он останавливается и смотрит в пол.)

ТINKER: 
Перестань танцевать, я –



Можно взглянуть на твое лицо?



(ЖЕНЩИНА прекращает танцевать  раздумывает.



Через мгновенье она садится.)

ТINKER: 
(Не смотрит на нее)

ЖЕНЩИНА: (Ждет)

ТINKER:
Что ты здесь делаешь?

ЖЕНЩИНА: Мне это нравится.

ТINKER:
Это неправильно.

ЖЕНЩИНА:
Я знаю.

ТINKER: 
Мы можем быть друзьями?



(Окошко закрывается.



ТINKER кладет еще два жетона.



Окошко открывается.



ЖЕНЩИНА танцует.)

ТINKER: 
Не надо, я – 



Твое лицо.

ЖЕНЩИНА: (Садится)

ТINKER:
(Не смотрит на нее)



Что ты здесь делаешь?

ЖЕНЩИНА:
Я не знаю.

ТINKER:
Это неправильно.

ЖЕНЩИНА:
Я знаю.

ТINKER:
Я могу помочь тебе.

ЖЕНЩИНА:
Как?

ТINKER:
Я доктор.

ЖЕНЩИНА:
(Не отвечает)

ТINKER:
Ты понимаешь, о чем я?

ЖЕНЩИНА: Да.

ТINKER:
Мы можем быть друзьями?

ЖЕНЩИНА:
Не думаю.

ТINKER:
Нет, но – 

ЖЕНЩИНА:
Нет.

ТINKER:
Я буду, кем ты захочешь.

ЖЕНЩИНА:
Не могу.

ТINKER:
Да.

ЖЕНЩИНА:
Слишком поздно.

ТINKER:
Позволь мне попробовать.

ЖЕНЩИНА: Нет.

ТINKER:
Прошу тебя. Я тебя не подведу.

ЖЕНЩИНА: (Смеется)

TINKER:
Можешь мне верить.

ЖЕНЩИНА: Почему?

ТINKER:
Я не отвернусь от тебя.

ЖЕНЩИНА:
Но и смотреть на меня не захочешь.

ТINKER:
Я дам тебе все, что захочешь, Graсe.

ЖЕНЩИНА:
(Не отвечает)

ТINKER: 
(Смотрит на нее) Я обещаю.


(Окошко закрывается.


У ТINKER'а больше нет жетонов.)

Сцена седьмая



(Красная комната – библиотека Университета.


ГРЕЙС и РОБИН сидят вместе и смотрят на лист бумаги. Оба по-прежнему в одежде друг друга. 


РОБИН держит в руках карандаш.


ГРЭМ наблюдает за ними.)

ГРЕЙС:
Не нужен твой голос, чтобы это услышать. Те же слова, что ты все время используешь. Каждой букве соответствует свой звук. Если запомнить, какой звук соответствует каждой букве, можно начинать строить слова.

РОБИН:
Эта буква не похожа на тот звук, который она означает.

ГРЕЙС:
«Р».

РОБИН:
Эта похожа/ а эта нет.

ГРЕЙС:
«О». Ты знаешь, что это слово/ означает?

РОБИН: 
«Робин», я знаю, потому что ты сказала/ мне.

ГРЕЙС:
Хорошо, я хочу, чтобы ты написал слово –

РОБИН:
Грейс.

ГРЕЙС:
Мое имя, чтобы ты думал, что оно выглядит так же, как оно звучит.

РОБИН:
(Смотрит на нее и думает. Он улыбается и начинает писать, неуклюже держа карандаш, высовывая язык, когда он концентрируется.)

ГРЭМ:
Мальчики.

ГРЕЙС:
(Улыбается ГРЭМУ)

РОБИН: 
Мисс?

ГРЕЙС:
У меня есть имя.

РОБИН:
Грейс, у тебя был парень?

ГРЕЙС:
Да.

РОБИН:
Какой он был?

ГРЕЙС:
Он принес мне коробку конфет, а потом пытался меня задушить.

РОБИН:
Шоколадных?

ГРЭМ:
Тот черный парень?

РОБИН:
Розовый есть?

ГРЕЙС:
Не в цвете дело. Цвет тебе не поможет.

РОБИН: 
Как его звали?

ГРЕЙС:
Грэм.

РОБИН и

ГРЭМ: 
Твоего парня.

ГРЕЙС: 
Пол. 



Сконцентрируйся.

РОБИН и

ГРЭМ:
Ты всё ещё любишь его?

ГРЕЙС:
Пожалуйста.

РОБИН:
Нет, ну ты его любишь?

ГРЕЙС:
Я – 



Нет.



Никогда не любила.

РОБИН:
А ты когда-нибудь –

ГРЭМ:
Трахалась с ним.

ГРЕЙС:
Да.



Да, я делала это.



Я делала это.

РОБИН:
А-а.



(Тишина.



РОБИН пишет.)

РОБИН и

ГРЭМ:
Грейси.

ГРЕЙС:
 Что?

РОБИН:
Если бы ты могла изменить одну вещь в своей жизни, что бы ты изменила?

ГРЕЙС:
Свою жизнь.

РОБИН:
Нет, только одну вещь в своей жизни.

ГРЕЙС: 
Я не знаю.

РОБИН:
Нет, назови только одну вещь.

ГРЕЙС:
Слишком большой выбор.

РОБИН 

и ГРЭМ:
Выбери.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  

ГРЕЙС:
Это безумие.

РОБИН:
Разве тебе не хочется вернуть брата?

ГРЕЙС:
Что?

РОБИН:
Тебе не хочется, чтобы Грэм был жив?

ГРЭМ и 

ГРЕЙС:
(Смеются)

ГРЕЙС:
Я – 


Нет.


Нет.


Я не думаю о нем как о мертвом.


Я не так о нем думаю.

РОБИН:
Ты веришь в небеса?

ГРЕЙС:
Нет, совсем нет.

РОБИН:
Если ты не веришь в небеса, значит, не веришь и в ад.

ГРЕЙС:
Не вижу я небес.

РОБИН:          Если бы у меня было одно желание, я бы пожелал, чтобы Грэм был снова живой.

ГРЕЙС:
Ты говорил, изменить одну вещь, а не иметь одно желание.

РОБИН: 
Ну тогда я бы поменял Грэма мертвого на Грэма живого.

ГРЕЙС:
Грэм не вещь, которую можно поменять. И он не имеет отношения к твоей жизни.

РОБИН:
Имеет.

ГРЕЙС:
Каким образом?

РОБИН:
Мне отдали его одежду.


(ТINKER наблюдает.)

ГРЕЙС:
Ну и что, Робин. Это не значит, что он умер.

ГРЭМ:
Что бы ты изменила?

ГРЕЙС:
Свое тело. Чтобы оно выглядело так, как я его чувствую.  Грэм снаружи,  Грэм внутри.

РОБИН и 

ГРЭМ:
По-моему, у тебя красивое тело.

ГРЕЙС:
Большое спасибо. Ну, что, можешь теперь написать слово?

РОБИН:
Если бы моя мама не была моей мамой, и мне пришлось бы выбрать другую, я выбрал бы тебя.

ГРЕЙС:
Славный мальчик.

РОБИН:
Если бы я – 


Если бы я должен был жениться, я женился бы на тебе.

ГРЕЙС:
Никто бы на мне не женился.

РОБИН и 

ГРЭМ:
Я бы женился.

ГРЕЙС:
Это невозможно.

РОБИН:
Я никогда раньше не целовал девушку.

ГРЕЙС:
Еще поцелуешь.

РОБИН:
Нет, здесь не поцелую. Если только тебя.

ГРЕЙС:
Я не такая, девушка, нет.

РОБИН:
Мне всё равно.

ГРЕЙС и 

ГРЭМ:
А мне не всё равно.

РОБИН:
А мне всё равно.

ГРЕЙС:
Послушай. Если я кого-то здесь и поцелую, хотя я и не собираюсь, но если соберусь поцеловать, то это будешь ты.

РОБИН и 

ГРЭМ:
Серьёзно?

ГРЕЙС:
Абсолютно.


Если.


Но.


(РОБИН расплывается в улыбке и продолжает писать.


Долгая пауза.)

РОБИН:
Грейси.

ГРЕЙС:
Хмм.

РОБИН и 

ГРЭМ:
Я люблю тебя.

ГРЕЙС:
Я – 


Я тоже тебя люблю. Но очень особенно – 

РОБИН:
Правда?

ГРЕЙС: 
Робин, я –

РОБИН:
Ты –

ГРЕЙС и 

ГРЭМ:
Нет.

РОБИН:
Будешь моим другом?

ГРЕЙС:
Ты славный мальчик.

РОБИН:
Я не стану тебя душить.

ГРЕЙС:
Хороший друг, но –

РОБИН:
Я в тебя влюблен.

ГРЕЙС:
Как это?

РОБИН:
Просто так.


Я знаю, ты – 

ГРЕЙС:
ТINKER знает меня.

РОБИН:
А я тебя люблю.

ГРЕЙС:
Меня знает много людей, но они не влюблены в меня.

РОБИН и 

ГРЭМ:
А я влюблен.

ГРЕЙС:
Я запуталась.

РОБИН:
Я хочу только поцеловать тебя. Тебе  не будет больно, клянусь.

ГРЕЙС:
Когда ты выпишешься –

РОБИН:
Никогда.

ГРЕЙС:
Что?

РОБИН:
Я не хочу уезжать.

ГРЕЙС:
Это –

РОБИН:
Я хочу быть с тобой.

ГРЕЙС:
 Что ты говоришь?

РОБИН:
Мне здесь нравится.


(ТINKER входит и глядит через плечо РОБИНА.


Он берет в руки лист бумаги и смотрит на него.)

ТINKER:
Что за хуйня?

РОБИН:
Цветок.

ТINKER:
(Подносит огонь к листу и полностью сжигает его)

РОБИН:
Она пахнет как цветок.

Сцена восьмая


(Лужа грязи рядом с оградой Университета.


Идет дождь.


Слышно, как по другую сторону ограды играют в футбол.


Крыса суетится между РОДОМ и КАРЛОМ.)

РОД:
Малыш.

КАРЛ:
(Смотрит на РОДА.


Он открывает рот. Не слышно ни звука.)

РОД:
Ты бы стал смотреть, как они меня пытают.

КАРЛ:
(Пытается что-то сказать. Ничего не получается.


Не в силах сказать что-нибудь он колотит землю.


Он копошится в грязи и начинает что-то писать в то время, когда РОД продолжает говорить.)

РОД:
И как крысы пожирают мое лицо. Ну и что. Я бы сделал то же самое, только я не говорил, что не сделаю этого. Ты молод. Я тебя не виню. Не вини себя. Никто не виноват.


(ТINKER наблюдает. 


Он ждет, пока КАРЛ закончит писать, затем подходит к нему и читает написанное.


Он берет КАРЛА за руки и прижимает его к земле.


Он отрезает КАРЛУ руки и уходит.


КАРЛ пытается подобрать свои руки – не может.

РОД подходит к КАРЛУ.


Он подбирает обезображенную левую руку КАРЛА и снимает с пальца кольцо, которое сам надел.


Он читает записку в грязи.)

РОД:
Скажи, что прощаешь меня.


(Он надевает кольцо)


Я не буду лгать тебе, Карл.


(Крыса начинает грызть правую руку КАРЛА.

Сцена девятая



(Черная комната.



Тинкер идет в свою кабину.



Бросает жетон.



Створки открываются.



ЖЕНЩИНА танцует.



ТИНКЕР какое-то время наблюдает.)

ЖЕНЩИНА:
Здравствуй, доктор.

ТИНКЕР:
Можно я  - 



Твое лицо.



(ЖЕНЩИНА садится.



ТИНКЕР смотрит на нее.)

ТИНКЕР:
Мы друзья?

ЖЕНЩИНА:
Ты мне поможешь?

ТИНКЕР:
Я тебе сказал.

ЖЕНЩИНА:
Да.

ТИНКЕР:
Что я должен сделать?

ЖЕНЩИНА:
Спаси меня.



(Створки закрываются.



У него больше нет жетонов.)

Сцена десятая


(Красная комната.


ГРЕЙС избивает невидимая группа мужчин, голоса которых мы слышим.


Слышны звуки ударов бейсбольной битой по телу ГРЕЙС, и её тело реагирует, как будто получает удары.


ГРЭМ расстроенный наблюдает.


ГРЕЙС получает удар.)

ГРЕЙС:
Грэм.

ГОЛОСА:
Он мертв, шлюха.


Она путалась со своим братом.


Разве он не подонок ?


Наркоман ебаный. 


Совсем сторчался.


Дерьмо, нет.


Дерьмо, да.


На тебе, на тебе, на тебе.


(С каждым “на тебе”, Грейс получает удар.)

ГРЕЙС:
Грэм, Боже, спаси меня, Боже.

ГОЛОСА:
Он никогда (удар) никогда (удар) никогда


(удар) никогда (удар) никогда (удар) никогда (удар) 

никогда (удар) никогда (удар) никогда (удар) никогда (удар) никогда (удар) никогда (удар) никогда (удар) не спасёт 

тебя (удар)

ГРЭМ:
Грейс.

ГОЛОСА:
Никогда (удар)



(Все замерло. 



ГРЕЙС лежит неподвижно в страхе ожидая новых ударов.)

ГРЭМ:
Говори со мной.

ГРЕЙС:
(Не двигается и не издает ни звука)

ГРЭМ:
Они не могут причинить тебе боль. Не могут до тебя дотронуться.

ГРЕЙС:
(Не двигается и не издает ни звука)

ГРЭМ:
Никогда.



(Слышен звук удара, который заставляет Грейс вскрикнуть.)

ГОЛОСА:
Еще жива, старая сука

ГРЭМ:
Выключи свою голову. Я тоже так делал. Ставился  и отключался, пока не застанет боль. Я думал о тебе.


(Шквал ударов, на которые реагирует тело ГРЕЙС, но она не издает ни звука.)

ГРЭМ:
Я нагревал ложку в чашке с горячим чаем. И когда ты не видела, прикладывал ее к твоей коже  и ты (удар) кричала, а я смеялся. Я говорил: «Сделай мне так же». (Я все же думаю, что здесь должно быть что-то вроде «Сделай это со мной» или  в смысле  «Трахни (Люби) меня», как в западной попсне «Do it to me, baby.”)
ГРЕЙС:
Сделай мне так же.

ГРЭМ:
Ты прижимала горячую ложку к моей руке, а я ничего не чувствовал.


Знал, что ты сейчас это сделаешь.


Если знаешь, что это вот-вот случится, ты готов.


Если знаешь, что это вот-вот случится –

ГРЕЙС:
Это вот-вот случится.



(Раздается удар.

Тело ГРЕЙС дёргается, но не от боли, просто под воздействием силы удара.)

ГРЭХЕМ:
Ты можешь это пережить.

ГОЛОСА:
Сделай мне это (это со мной).


Трахнуть суку (шлюху - slag).


(ГРЕЙС насилует один из голосов.


Она все это время смотрит в глаза ГРЭХЕМА.



ГРЭХЕМ держит ее голову в своих руках.)

ГОЛОСА:
Дошутилась.



Напросилась.



Волком выла.



Изгибалась.



Умоляла.



Откинулась?



В глазах ни огонька.

(ГРЭХЕМ прижимает руки к телу ГРЕЙС, и в тех местах, где он  касается ее одежды, там просачивается кровь.

Одновременно его тело начинает кровоточить в тех же самых местах.)

ГРЭХЕМ:
Малыш, мой малыш, крошка моя.

ГОЛОСА:
Убить их всех.



(Пауза.



Затем, длинная очередь из автоматического оружия.

ГРЭХЕМ склоняется над ГРЕЙС закрывая ее голову своим телом и по-прежнему держит ее голову в своих руках.

Стрельба продолжается и продолжается.

Стена испещрена отметинами от пуль, и пока огонь продолжается, огромные куски штукатурки и кирпичной кладки отлетают от стены.

Стена разваливается по кусочкам и вся забрызгана кровью.

Через несколько минут огонь прекращается.

ГРЭХЕМ поднимается с лица ГРЕЙС и смотрит на нее.

Она открывает глаза и смотрит на него.)

ГРЭХЕМ:
Никого. Ничего. Никогда.



(Из земли вырастают нарциссы.



Они тянутся вверх и покрывают желтым цветом всю сцену.



Входит ТЯП-ЛЯП. Он видит ГРЕЙС.)

ГОЛОСА:
Все мертвы?

Т-Л:

Только не она.



(Он подходит к ГРЕЙС и встает на колени у ее ног.



Он берет ее руку.)

Т-Л:

Я пришел тебя спасти.



(ГРЭХЕМ срывает цветок и нюхает его.



Он улыбается.)

ГРЭХЕМ:
Прелесть.

Сцена одиннадцатая



(Черная комната.



РОБИН входит в кабинку, которую посещает Т-Л.



Он садится.



Он опускает свой единственный жетон.



Створки открываются.



ЖЕНЩИНА танцует.

РОБИН смотрит – сперва, с невинным любопытством, потом ему становится смешно и, наконец, он подавлен.

Она продолжает танцевать 60 секунд.

Створки закрываются.

РОБИН сидит и горько плачет.)

Сцена двенадцатая



(Белая комната.

ГРЕЙС загорает в узкой полоске света, пробивающегося сквозь трещину в потолке.

ГРЭХЕМ с одной стороны от нее, Т-Л – с другой.)

Т-Л:

Все, что ты захочешь.

ГРЕЙС:
Солнце\а.
ГРЭХЕМ:
Иначе загар получится неровный.

Т-Л: 

Могу тебя туда отпустить.

ГОЛОСА:
Поджаришься ровно, как на вертеле.

ГРЕЙС:
Возьми мою руку.

ГРЭХЕМ:
Радость.



(ГРЭХЕМ берет одну руку, ТИНКЕР – другую.)

ГРЕЙС:
У меня яйца болят.

ГОЛОСА:
Помешанная Грейс.

ГРЕЙС:
Приятно ощущать тебя рядом.

ГРЭХЕМ:
Всегда буду здесь.



И здесь.



И здесь.

ГРЕЙС:
(Смеется. Вдруг серьезно.)



Они по-прежнему зовут меня.

ТИНКЕР:
А я что говорю?

ГРЭХЕМ:
Люби или убей меня.

Т-Л:

Тебе станет лучше. (Это? тебе поможет.)

ГРЕЙС:
Люблю тебя.

ГРЭХЕМ:
Клянешься?

Т-Л:

Да.

ГРЕЙС:
Своей жизнью.

ГРЭХЕМ:
Не вычеркивай меня. (Не забывай меня.)

ГРЕЙС:
Грэхем.

ГОЛОСА:
Закругляйтесь.

ТИНКЕР:
ТИНКЕР.

ГОЛОСА:
Кончайте. (Желательно подобрать слово по семантике связанное с огнем.)

ГРЭХЕМ:
Любовь моя.

ГОЛОСА:
Закругляйтесь.

Т-Л:
Доверься мне.

ГОЛОСА:
Пора (идти).


(Т-Л бросает руку ГРЕЙС.


Включается электрический ток.


Тело ГРЕЙС содрогается, пока ее мозг выгорает.


Столб света растет, пока не поглощает их всех.


Он становится ослепительным.)

Сцена тринадцатая


(Лужа грязи рядом с оградой.


Идет дождь.


Дюжина крыс делят пространство с РОДОМ и  КАРЛОМ.)

РОД:
Если бы ты сказал «я»,  интересно, что тогда произошло бы. Если бы он спросил: «Ты или Род», и ты бы ответил: «Я», интересно, он бы убил тебя? Если он меня спросит, я отвечу: «Я. Пусть это буду я. Не убивай Карла, моего любовника, моего друга. Пусть это буду я». Я бы уехал первым же кораблем. Смерть – не самое страшное, из того, что они могут с тобой сделать. Т-Л заставил одного парня откусить яйца другому. Может лишить тебя жизни, но не дать взамен смерть.


(Из-за забора слышно, как мальчик поет песню Леннона и Маккартни «Things We Say Today” (“Слова, что мы сегодня говорим»). 


КАРЛ и РОД с восторгом слушают.


Пение обрывается.


Потом начинается снова.


КАРЛ встает пошатываясь.


Он начинает танцевать РОДУ танец любви.


Танец становится бешеным и неистовым, КАРЛ издает звуки похожие на хрюканье, которые смешиваются с пением ребенка.


В танце постепенно пропадает ритм – КАРЛА подергивает и шатает не в такт, его ноги вязнут в грязи, судорожный танец отчаянного сожаления.


Т-Л наблюдает.


Он прижимает КАРЛА к земле и отрезает ему ноги.


Он уходит.


РОД смеется.


Крысы уносят ноги КАРЛА.


Ребенок поет.)

Сцена четырнадцатая


(Черная комната.


Т-Л идет в свою кабину.


Он срывает штаны и садится верхом на стул.


Бросает несколько жетонов в щель автомата.


Створки открываются. ЖЕНЩИНА танцует.


Т-Л ожесточенно мастурбирует.)

ЖЕНЩИНА:
Доктор.

Т-Л:
Не трать мое время, мать твою.


Садись.

ЖЕНЩИНА:
(Садится напротив Т-Л)

Т-Л: 
Раздвинь ноги.

ЖЕНЩИНА:
Я стесняюсь.

Т-Л:
Раздвинь ноги, твою мать.


(ЖЕНЩИНА раздвигает ноги.)

Т-Л:
Дотронься.


(ЖЕНЩИНА всхлипывает.)

Т-Л:
Дотронься, твою мать, дотронься.

ЖЕНЩИНА:
Не делай этого.

Т-Л:
ТЫ ХОЧЕШЬ, ЧТОБЫ Я ТЕБЕ ПОМОГ?

ЖЕНЩИНА:
ДА.

Т-Л:
ТОГДА ДЕЛАЙ, ЧТО Я СКАЗАЛ.

ЖЕНЩИНА:
Я не хочу быть такой.

Т-Л:
Ты такая и есть.

ЖЕНЩИНА:
Мне нужен воздух.

Т-Л:
Даже не думай.

ЖЕНЩИНА:
Ты сказал – 

Т-Л:
Я солгал.

ЖЕНЩИНА:
Все, что я захочу.

Т-Л:
Не знал, чего ты захочешь.

ЖЕНЩИНА:
Я тебе поверила.

Т-Л:
Да.

ЖЕНЩИНА:
Друзья.

Т-Л:
Ничем не могу помочь.

ЖЕНЩИНА:
Можешь.

Т-Л: 
Не могу.

ЖЕНЩИНА:
Ты же доктор.

Т-Л:
Нет.

ЖЕНЩИНА:
У тебя кто-то есть?

Т-Л:
Нет.

ЖЕНЩИНА:
Я тебя люблю.

Т-Л:
Прошу тебя.

ЖЕНЩИНА:
Ты говорил, что любишь меня.

Т-Л:
Да.

ЖЕНЩИНА:
Тогда люби меня, твою мать, люби меня.

Т-Л:
Грейс.

ЖЕНЩИНА:
Не бросай меня.


(Створки закрываются.)

Т-Л:
Если бы я знал – 


Если бы я знал.


Я всегда знал.

Сцена пятнадцатая


(Круглая комната.


РОБИН лежит спящим среди кучи книг, газет и счет.


У него в руке по-прежнему карандаш.


Рядом с его головой лежит коробка конфет.


Т-Л входит и стоит, уставившись на него.


Он поднимает РОБИНА за волосы.


РОБИН кричит, и Т-Л приставляет нож к его горлу.)

Т-Л:
Ты трахал ее?


Трахал, пока у нее кровь носом не шла?



Я, возможно, слабак (CUNT), но точно не (TWAT).



(Он видит коробку конфет)



Где ты их взял?



А?



А?

РОБИН:
Это для Грейс.

Т-Л:

Где ты их взял?

РОБИН:
Купил.

Т-Л:

Ты своей задницей, что ли торгуешь?

РОБИН:
Молчит.



(Т-Л отпускает РОБИНА)



Открывает коробку с шоколадом.



Вынимает одну и швыряет ее в РОБИНА.)

Т-Л: 

Ешь.



(РОБИН смотрит на конфету.



Начинает плакать.)

РОБИН:
Это для Грейс.

Т-Л:

Ешь.



(РОБИН седает конфету глотая слезы.



Когда он ее съедает, Т-Л бросает ему еще одну.



РОБИН съедает ее всхлипывая.



Т-Л бросает еще одну.



РОБИН съедает.



Т-Л бросает еще одну.



РОБИН съедает.



Т-Л бросает еще одну.



РОБИН съедает.



Т-Л бросает еще одну.



РОБИН съедает.



Т-Л бросает еще одну.



РОБИН съедает.



Т-Л бросает еще одну.



РОБИН съедает.



Т-Л бросает еще одну.



РОБИН съедает.



Т-Л бросает еще одну.



РОБИН съедает.



Т-Л бросает еще одну.



РОБИН съедает.



Т-Л бросает еще одну.



РОБИН съедает.



Т-Л швыряет последнюю конфету.



РОБИНА тошнит.

Т-Л бросает в него пустой коробкой и замечает, что тот напрудил в штаны.)

Т-Л:

Грязный малолетний извращенец, убери за собой.



(РОБИН стоит в луже, в расстройстве.



Т-Л хватает РОБИНА за голову водя его носом по его же моче.)

Т-Л:

Убери за собой, девка.



(РОБИН в панике смотрит по сторонам.

Он пытается вытереть мочу с помощью коробки из-под конфет, но только размазывает все по полу.

Он рвет некоторые из близлежащих книг и с их помощью пытается все убрать.

Он смотрит на книги безумными глазами.

РОБИН:
Грейси.

Т-Л:

(Бросает РОБИНУ спичечный коробок.)



(РОБИН смотрит на Т-Л.



Он собирает порванные книги и сжигает их.)

Т-Л:

Все.

(РОБИН собирает столько книг, сколько может и смотрит, как они исчезают в пламени.

Входит ГРЕЙС с ГРЭХЕМОМ, спокойная, вид безучастный.

Она смотрит.

РОБИН нервно улыбается.)

РОБИН:
Прости. Мне было холодно.



(ГРЭХЕМ подводит ГРЕЙС к огню.



Она протягивает к пламени руки, будто греет их.)

ГРЕЙС:
Прелесть.

Сцена шестнадцатая

(Лужа грязи рядом с оградой.



Ужасная жара.



Слышны звуки пожара.



Большинство крыс мертвы.



Оставшиеся в живых носятся как безумные.)

РОД:

Остается только это.



(Он плачет.



Карл обнимает его.)

РОД:

Сейчас и (на)всегда.



(КАРЛ целует его.



Он занимается с РОДОМ любовью.)

РОД:

Я буду всегда тебя любить.



Я никогда тебе не солгу.



Я никогда не предам тебя.



Я никогда тебя не брошу.



Никогда в жизни. (Клянусь жизнью. Чтоб мне не жить.)



(Они одновременно кончают.



РОД снимает кольцо и кладет его КАРЛУ в рот.



КАРЛ глотает его. Он плачет.



Они крепко обнимаются, затем засыпают, их тела переплетены.



Т-Л наблюдает.



Он оттаскивает РОДА от КАРЛА.)

Т-Л:

Ты или он, Род. Как поступить?

РОД:

Я. Не Карл. Я.

Т-Л:

(Перерезает горло РОДУ)

КАРЛ:

(Стремится к РОДУ. Его держат.)

РОД:

Неужели это конец? (И это все? Не может быть.)



(Он умирает.)

Т-Л: 

Сжечь его. (Сожги(те) его.)

Сцена семнадцатая



(Круглая комната.



РОБИН, ГРЕЙС И ГРЭХЕМ у пепелища.

ГРЕЙС по-прежнему медленно потирает руки, держа их так, будто огонь по-прежнему горит.

РОБИН вынимает из пепелища свои счеты.

Он протягивает их ГРЕЙС.

Она не реагирует.)

РОБИН:
Работал с числами. Мне кажется, я их разгадал.

ГРЕЙС:
(Не отвечает.)

РОБИН:
Показать?

ГРЕЙС:
(Не отвечает)

РОБИН:
Хорошо, я – 



Сколько дней осталось. Попробуем.



(Он передвигает четки в одном ряду.)



Один. Два. Три. Четыре. Пять. Шесть. Семь.

(Он смотрит на семь четок, затем медленно передвигает одну четку в следующем ряду.)

Один.

(Он отсчитывает четки со второго по седьмой ряд)

Один. Два. Три. Четыре. Пять. Шесть. Семь. Восемь. Девять. Десять. Одиннадцать. Двенадцать. Тринадцать. Четырнадцать. Пытнадцать. Шестнадцать. Семнадцать. Восемнадцать. Девятнадцать. Двадцвать. Двадцать один. Двадцать два. Двадцать три. Двадцать четыре. Двадцать пять. Двадцать шесть. Двадцать семь. Двадцать восемь. Двадцать девять. Тридцать. Тридцать один. Тридцать два. Тридцать три. Тридцать четыре. Тридцать пять. Тридцать шесть. Тридцать семь. Тридцать восемь. Тридцать девять. Сорок. Сорок один. Сорок два. Сорок три. Сорок четыре. Сорок пять. Сорок шесть. Сорок семь. Сорок восемь. Сорок девять. Пятьдесят. Пятьдесят один. Пятьдесят два.

(Он смотрит на четки.)

Пятьдесят две седьмых.

(Он отсчитывает четки в оставшихся трех рядах)

Один. Два. Три. Четыре. Пять. Шесть. Семь. Восемь. Девять. Десять. Одиннадцать. Двенадцать. Тринадцать. Четырнадцать. Пятнадцать. Шестнадцать. Семнадцать. Восемнадцать. Девятнадцать. Двадцать. Двадцать один. Двадцать два. Двадцать три. Двадцать четыре. Двадцать пять. Двадцать шесть. Двадцать семь. Двадцать восемь. Двадцать девять. Тридцать.

Тридцать пятьдесят две седьмых.

Грейси?

ГРЕЙС: 
(Не отвечает.)



(РОБИН снимает колготки [ГРЕЙС] и делает петлю.



Берет стул и встает на него.



Привязывает петлю к потолку и продевает в нее голову.



Стоит молча несколько минут.)

РОБИН:
Грейс.


Грейс.

Грейс.

Грейс.

Грейс.

Грейс.

Прошу Вас, мисс.

(Стул из-под РОБИНА вытягивается.

Он сопротивляется.

Т-Л наблюдает.)

ГРЭХЕМ:
Он умирает, Грейс.

ГРЕЙС:
(Молчит)



(ГРЭХЕМ смотрит на РОБИНА.



РОБИН смотрит на ГРЭХЕМА.



Все еще задыхаясь он протягивает руку ГРЭХЕМУ.



ГРЭХЕМ берет ее.



Затем обнимает руками болтающиеся ноги РОБИНА и тянет.



РОБИН умирает.



ГРЭХЕМ сидит под болтающимися ногами РОБИНА.



Т-Л подходит к ГРЕЙС и берет ее за руку.)

Т-Л:

Скажи всем спокойной ночи, Грейси.



(Он уводит ее.

ГРЭХЕМ сидит неподвижно под раскачивающимся телом РОБИНА.)

Сцена восемнадцатая  



(Белая комната.



ГРЕЙС лежит в кровати без сознания.

На ней ничего кроме тугой повязки вокруг ее паха и грудной клетки. В местах, где должны быть ее груди, видны кровяные пятна.

КАРЛ лежит без сознания рядом с ней. На нем ничего кроме окровавленной повязки вокруг его паха.

Т-Л стоит со стороны ГРЕЙС.

Входит ГРЭХЕМ.

Т-Л снимает повязку с ГРЕЙС и смотрит на ее пах.

ГРЕЙС шевелится.)

ГРЕЙС:
Бл – Бл- (Еб – Еб)

Т-Л: 

Что ты хотела, надеюсь ты –

ГРЕЙС:
Еб – Еб – Еб- (Бл – Бл – Бл -)



(Т-Л помогает ГРЕЙС встать и подводит ее к зеркалу.



ГРЕЙС находит в зеркале свое отражение.



Стоит с открытым ртом.)

ГРЭХЕМ:
Все кончено.

Т-Л:

Красавчик.



Как твой брат.



Надеюсь, тебе – 



Как ты и хотела.

ГРЕЙС:
(Трогает пришитые гениталии.)



Еб – Еб – (Бл – Бл -)

Т-Л: 

Тебе нравится?

ГРЕЙС:
Еб – 

Т-Л:

Ты к нему привыкнешь.



Больше не могу звать тебя Грейс.



Назову тебя… Грэхем. Я буду звать тебя Грэхем.



(Он направляется к выходу.)

ГРЭХЕМ:
Т-Л.



(Т-Л оборачивается и смотрит на Грейс.)

ГРЕЙС и

ГРЭХЕМ:
Больно. (Felt it.)

Т-Л:

Мне очень жаль. Я не настоящий доктор.



(Т-Л целует ГРЕЙС очень нежно.)

Т-Л и

ГРЭХЕМ:
До свидания, Грейс.



(Т-Л и ГРЭХЕМ отворачиваются.



Они уходят.



ГРЕЙС смотрит на свое отражение в зеркале.



КАРЛ садится, рот открыт.



Он смотрит на ГРЕЙС. Она смотрит на него.



КАРЛ издает ужасный вопль.)

Сцена девятнадцатая



(Черная комната.



Т-Л входит и садится.



Он наполняет машину жетонами.



Створки открываются.



ЖЕНЩИНА танцует.



Она останавливается и садится.)

ЖЕНЩИНА:
Здравствуй, Т-Л.

Т-Л:

Здравствуй, любимая.

ЖЕНЩИНА:
Как дела?

Т-Л:

Ее больше нет.

ЖЕНЩИНА:
Кого?



(Молчание.)

ЖЕНЩИНА:
Можно тебя поцеловать?

Т-Л:

(Улыбается)

(ЖЕНЩИНА открывает перегородку и проходит в отделение, где сидит Т-Л.

Она целует его.

Он не решается.

Она опять целует его.

Он целует ее.

Опускает взгляд.)

Т-Л:

Мне не по себе.

ЖЕНЩИНА:
Я знаю.

Т-Л:

Мне кажется, я –



Не понимал.

ЖЕНЩИНА:
Я знаю. Я люблю тебя.



(Они смотрят друг на друга.



Она его целует.



Он отвечает тем же.



Она снимает верхнюю часть.



Он смотрит на ее грудь.



Берет в рот ее правую грудь.)

ЖЕНЩИНА:
Я думаю о тебе, когда я…



И желаю, чтобы это был ты, когда я…



(Т-Л отстраняется и смотрит на нее.)

Т-Л:

Лучшая грудь, что я когда-то видел (твою мать).

ЖЕНЩИНА:
Люби меня, Т-Л.



(Они раздеваются смотря друг на друга.



Стоят обнаженные и разглядывают тела.



Медленно обнимаются.



Очень медленно начинают заниматься любовью.)

ЖЕНЩИНА:
(Плачет)

Т-Л:

(Останавливается) Что с тобой? Я могу –

ЖЕНЩИНА:
Нет, я не –

Т-Л:

Тебе больно? Мне остановиться?



(Он начинает отстраняться – она держит его.)

ЖЕНЩИНА:
Оставайся. Оставайся во мне.



Я люблю тебя.



(Они продолжают заниматься любовью, очень нежно.



Т-Л начинает плакать.



ЖЕНЩИНА слизывает его слезы.)

ЖЕНЩИНА:
Мне нравится твой член, Т-Л.



Мне нравится, когда твой член внутри, Т-Л.



Трахни меня, Т-Л.



Сильнее, сильнее, сильнее.



Кончи в меня.



Я люблю тебя, Т-Л.



(Т-Л кончает.)

Т-Л:

Извини.

ЖЕНЩИНА:
Нет.

Т-Л: 

Я не смог – 

ЖЕНЩИНА:
Я знаю.

Т-Л:
Трахни меня трахни меня трахни меня я люблю тебя я люблю тебя я люблю тебя зачем  ты пришла?
ЖЕНЩИНА:
Я знаю. Я виновата.

Т-Л:
Нет, я – 

ЖЕНЩИНА:
Все в порядке.



Я люблю тебя.



Бесконечное множество раз.



(Они лежат вместе, он внутри нее, они неподвижны.)

ЖЕНЩИНА:
Ты здесь?

Т-Л:

Да.

ЖЕНЩИНА:
Сейчас.

Т-Л:

Да.

ЖЕНЩИНА:
Со мной.

Т-Л:

Да.



(Пауза)

Т-Л:

Как тебя зовут?

ЖЕНЩИНА:
Грейс.

Т-Л:

Нет, я хотел сказать – 

ЖЕНЩИНА:
Я знаю. Грейс.

Т-Л:

(Улыбается) Я люблю тебя, Грейс.

Сцена двадцатая



(Лужа грязи рядом с оградой.



Идет дождь.



КАРЛ и ГРЕЙС сидят рядом.

ГРЕЙС теперь выглядит и говорит совершенно как ГРЭХЕМ. На ней его одежда.

На КАРЛЕ одежда РОБИНА, то есть одежда ГРЕЙС [женская].

С ними две крысы. Одна грызет раны ГРЕЙС, другая – раны КАРЛА.)

ГРЕЙС:
Совершенное тело.


Весь день курил(а), как паровоз, но танцевал(а) как во сне не снилось.



Ты все (Ты закончил)?



Умер(ла). (Умирала)



Сгорел(а). (Горела)



Кусок обуглившегося мяса без одежды.



Назад к жизни.



Почему ты ничего не скажешь?



Любил (Не любишь)



Меня

Услышь мой голос ответь на улыбку в зеркале Ублюдок (Паршивец) как ты мог бросить меня в таком виде.



Больно.



Здесь. Внутри. Здесь.



Когда я этого не чувствую, пропадает всякий смысл.

Подумать о том, как встаешь – пропадает всякий смысл. Подумаешь о еде – пропадает всякий смысл. Подумаешь о том, что надеть – пропадает смысл. Что сказать – пропадает смысл.

Подумаешь о смерти – пропадает смысл, твою мать.

Здесь теперь.



С другой стороны, в безопасности и здесь.



Грэхем.



(Долгое молчание)



Буду здесь всегда.



Спасибо, доктор.



(ГРЕЙС смотрит на КАРЛА.



Он плачет.)

ГРЕЙС:
Помоги мне.



(КАРЛ протягивает руку.



ГРЕЙС держит его культю.



Они смотрят в небо, он плачет.



Дождь прекращается.



Появляется солнце.



ГРЕЙС улыбается.

Солнце светит ярче и ярче. Писк крыс становится громче и громче. Одновременно свет становится ослепительным, а звук оглушает.

Затемнение.)

-Конец-

